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Теmреrаturе Converters
I needs ofLLC "SGCC"KFD2-UT2-Ex1 for the

for the рurсhаsена закупку Универсального преобразователей температуры
Йгпz_uтz-вхl д,tя нужп ООО <Шуртанский ГХК)

1.GENERAL INFORMATION
1.1Nаmе1.1 Наименование
Сопчеrtеrs KFD2-UT2-Eх lUniversalKFD2-UT2-Exl

1.2 Basis of1.2 основание
Basis: Аррrочеd exffaordinary application for 202З

dated |0.2,7,2022 Ns97
Утверждённая внеочереднм заявка на 2023 год от 2'7 .|0.2022r

поз. Ns97
1.3 Information оп novelty /

апчfасturе of1.3 Сведения о новизне (гоп производства /выпуска товара)

used.

оrlnmanufacfuredЬе рriоrshalldeliveredThe products
new notЬеand shalldeliof previouslytheto чеryуеаr

Поставляемая продукц}ш должна
поставки или предшествующий ему и быть новой, ранее не

быть изготовлена в год

использованЕои.
1.4 HS code апd оthеr international codes whеп

1.4 Код тн вэд и другие международные коды при

The manufactuTer of the goods shall provide the HS code

international codes.оr other
Изготовитель товара должен предоставить код ТН ВЭД шtи

2.ScoPE оF USE2.оБллсть ПРИМЕНЕНИЯ
ЕхKFD2-UT2_tгапsduсеrsuniversal temperature

intodevicesfromof tеmреrаturеinput signalsprovide
offor continuousаrеand operationmodules designed

facilities.модули и предншначены дIя непрерывной работы
техноЛогиtIескIlD(

,ЕхKFD2-UT2-температуры универсальныеПреобразователи
вприборовотсигнаJIовввод температурныхобеспечивают

OPERATING CONDITIONS3.эксплул тусловия3.
Climatic design as реr GOST
Ambient aiT temperature:from -20 to + '75 " С;

12997-84 -U2;

о+at з 5 С;95уоRelative humidity
IP6716-94-IP66/т 66GoSaSprotection

климатлпеское исполнение по ГОСТ 1299'7,84-Y2;
+

,7
520 до оС;отвоздуха:окружающегоТемпераryра

+, 5ос95% зrIриотносительная
IP67IP66/6-94-66гостпо гостСтепень

4. тЕснNIслLТРЕБОВЛНИЯТЕХНИtIЕСКИЕ4.
4.| Basic technical

4.1 Основные техническше
Unit QtyBrief description апd соm pleting

entof
Кол-

во
Nаmе of

rоdчсt
Ед.
изм

Краткая характеристика и

комплектация ,дованияНазвание

Pcs. 50

l4+, 15_ or
power feed
moduleлower
Rail
20 30ч
Dc
within the
supply
tolerance
<0.95W/
0.95 W

terminals l, 2,

3,4
type PtlO,
Pt50, Pt100,
Pt500, Ptl000
(EN 60751:

RTD

connection
terminals

Rated voltage

Kpple

Роwеr
loss/power
consumption
connection

50

universal
Теmреrаtчrе
сопчеrtеr
KFD2-UT2-
Exl.

Шт

l4+, l5- or

роwеr feed
module/Рower
Rail
20 30v
Dc
within the
supply
tolerance
<0.95W/
0.95 W

terminals l, 2,

з,4
type Pt10,
Pt50, Ptl00,
Pt500, Ptl000
(EN 60751:

RTD

199

connection
tеrпiпаls

Rated voltage

Ripple

Роwеr
loss/power
consumption
connection

Универ-
сtlльные
преобра-
зователи
темпера-

ryры
KFD2-
UT2-Eхl

гхк)
А. Махмулов

2022 r.

РеOакцuя 1 процеоура упраыЕнuя iоt<уменmацuей ч запuсямч
сmр. 1 uз 5

влажность:
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Г\
к.,, \I,o_

Г,i
ibbк ,l/i
l]1

аррrох. 200

рА with RTD
of 2-, З-, 4-wiTe

connection

<50Ореr
lead
SenSor
Ьurпоut,
sensor short-
ciTcuit
type В, Е, J,
K,N,R"S,T
(IEC 584-1:
l995)
ýре L (DIN
43710: l985)
type ТХК,
тхкн, тхА
(р8.585_200 l)
external and
internal
SепSоr
Ьurпочt

9:

l!,

potentiometer

sink

)
output

'+'

мl

Lead resistance

Тhеrmосоuрlеs

Cold junction
compensation
Measuring
circuit
monitoring
Voltage

Input
resistance
connection

type
PtlOGOST,
Pt5OGoST,
Pt1OOGOST,
Pt5OoGoST,
Ptl00OGoST
(665 l -94)
type Cu10,
Сu50, Сu100
(р50353-92)
type Ni100
(DIN 4з760)

Measuring
сurrепt
Types
measuring

Measuring
circuit
monitoring

selectable
within the
rшgе -l00 ...

l00 mV
0 ... 20 ka (2_

wire
connection),
0.8 ... 20 kQ
(3-wiTe
connection)
z l мо (_100

... l00 mV)
Оuфut I:

terminal '7:

source С),

аррrох. 200

рА with RTD
of 2-, з-, 4-wire

connection

<50Ореr
lead
sепSоr
burnout,
sensor short-
circuit
ýре В, Е, J,
K,N,&S,T
(IEC 584-1:
l995)
0ре L (DIN
4З7l0: l985)
type ТХК,
тхкн, тхА
(р8.585-200 l)
external and
internal
SenSor
bunrout

selectable
within the
rапgе -100 ...

l00 mV
0 ... 20 ko (2_

wire
connection),
0.8 ... 20 kQ
(3-wire
connection)
z l мо (_l00
... l00 mV)
Оuфut I:

terminal '7:

sоurсе (-),

sink (+),

terminal 8:

sоlгсе (+),

terminal 9:

potentiometer

output

Thermocouples

Measuring
cuпent
Types

Cold junction
compensation
Measuring
ciTcuit
monitoring
Voltage

Input
resistance
connection

type
PtlOGOST,
Pt5OGoST,
Pt1O0GoST,
Pt5O0GoST,
Ptl000GoST
(665 l -94)
type Cul0,
Сu50, Cul00
(р5Oз53-92)
type Nil00
(DIN 4з760)

measuring

Lead resistance

Measuring
circuit
monitoring

sinkc)
Analog
сurrепt

=lъдй] ФРеOакцuя 1 ПрочеOура управленuя 0окуменmацчей ч запuсямч
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Sоurсе

Сurrепt rапgе

Fault signal

Sink

0 ... 20 mА оr
4 ...20 mА
downscale 0
оr 2 mА,
upscale 2|.5
mА (асс.
NAMUR
NЕ4з)
load 0 ... 550
а
open-ciTcuit
voltage < 18

v
Voltage
асrоSS
terminals 5 ...

30 V.

Sоurсе

Sink

Сurrепt rшtgе

Fault signal

0 ... 20 mA оr
4 ...20 mА
downscale 0
оr 2 mA,
upscale 21 ,5

mА (асс.
NAMUR
NЕ4з)
load 0 ... 550
а
open-ciTcuit
voltage < 18

v
Voltage
acroSS
terminals 5 ...

з0 ч.
4.2 Требования по надежности и параметрам при

воздействии факторов внецIц9Щ средц! __ _ _ _ _ ___

4.2 Requirements for reliability and раrаmеtеrs
uпdеr the iпfluепсе of епчirопmепtаl factors

Срелний срок сrryжбы приборов 5 лет или более. Каждая позициrI
поставJuIемого оборупования доJDкна быть работоспособной и

обеспечивать предусмотренную цроизводителем
функчиональность в качестве отдельного компонента.
Необходимо избегать вредных воздействие, TaKIд( как высокая
температура и агрессивная окружающая среда, а также
обеспечивать зашиту от механиЕIеского повреждениrI при
хранении, транспортировке и упаковке.

The average life of devices is 5 уеаrs оr mоrе. Each item

of the supplied equipment must Ье ореrаЬlе arrd provide
the functionality provided Ьу tlre manufacturer as а

separate component. It is necessary to avoid hаrmful
effects such as high tеmреrаtчrе and aggressive
епчirопmепt, as well as to provide protection against
mechanical damage duTing stоrаgе, transportation and
packing.

5. трЕБовАния по прлвI4]IАм сдАчи и приЕмки 5. REQUIREMENTS AS PERDELIVERY ЛND
ACCEPTANCE RULES

5.1 Порядоц сдсчц ц_ приемки
Товар ,чолжен приниматься после входного контроля и

составления акта в соответствии с договором. Заказчик
производит tIриемку товара по количеству, качеству и
комплектности партии, и внешним признакам сохранкости товара
(наличие MexaншIecKl,D( повреждений, видимая деформачия
отдельных узлов и деталей товара и иные подобные явные
признаки повреждений) в соответствии с транспортными и

соrтроводительным и документами, сертификатами качества
завода-изготовителя. Настоящl.п,t, стороны договаривzlются, что
визуальtшй осмотр товара, произведенный представителем
Заказчика, должен быть абсоrпотным и окон.{ательным дIя сторон

дIя определения соответств}UI по колшIеству, комплектности и

внешним признакам сохранности товара при его транспортировке.
Пролукчия должна иметь сертификаты cooTBeTcTBLuI и протоколы
сертификаuионных исгштаний, подтверждающие зtUIвленные

характеристики, сопровождаться документацией по монтажу,
нzrладке и эксLrryатации. Вся сопроводительнiш документация
должна быть составлена на русском и английском языках и
передана Заказчику вместе с поставляемой пролукчией.
Поставляемое оборулование должно быть рассчитано на

эксшryатацию в непрерывном режиме круглосуточно в заданных

условиях в течение установленного срока сrryжбы. Маркировка
оборулования дол}iна выполняться на русском и английском
языках, и иметь четкие обозначения. Также указывается
изготовитель, номер партии и дата изготовлениrI. Маркировка
должна сохрашIться на весь срок сrryжбы поставляемого
оборудования. Предлагаемые участником варианты техншЕIеских

i параметров и характеристик оборулованIдI и материаJIов не

указанные в ТЗ, согласовыв:tются При приемке

The goods shall Ье accepted аftеr incoming control and
drawing up an act in ассоrdапсе with the contract. The
Customer accepts the goods according to the quantity,
quality and completeness of the batch, arrd external signs

of preservation of the goods фrеsепсе of mechanical
damages, visible deformation of individual units and
parts of the goods arrd other similar obvious signs of
damage) in accordance with trапsроrt and accompanying
documents, quality certificates of the mапufасtчrеr.
НеrеЬу, the parties аgrее that the visual inspection of the

goods реrfоrmеd Ьу the representative of the Сustоmеr
shall Ье absolute and Гurаl for the parties to determine
compliance Ьу quantity, completeness and ехtеrпаl signs

of preservation of the goods during its transportation.
The products shall have certiflcates of conformity and
certification test rероrts confirming the declared
characteristics, accompanied with installation,
adjustment and ореrаtiоп documenИtion. A1l 

i

асЪоmрапуiпg documentation shall Ье in Russian and 
l

EnglisЁ and sball Ье provided to the Customer together
with the products supplied. The supplied equipment shall
Ье designed fоr continuous operation 24 hours а day,7
days а week uпdеr specified conditions during the

specified service life. The equipment;hal| Ье marked in
Russian апd English and have cledr-maTking.'The
mапufасtuтег, batch пчmЬеr and {аВОf Пtапчfасtчrе аrе

also indicated. Marking shall Ье maintained for йе entire
service life of the supplied equipment. The options

ргороsеd Ьу the participant for technical рсI4IrI9!9Iý_qц4 _

РеOакцuя 1 ПроцеOура управпенuя 0окуменmацчей ч запчсямч
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characteristics of equipment arrd materials not specified
in the ТА аrе agreed additionally. Upon acceptance of
the goods from the саrriеr, the Счstоmеr (consignee)
shall check the сопfоrmiý of the goods with the
information specified in the сопtrасt, specifications оr
additional agreements to it, as well as in transport,
accompanying documents, quality certificates of the
manufacturer. If upon acceptance of the goods аftеr their
receipt frоm the саrriеr there is а non-conformity of the
goods Ьу qualiý/quantiý, the Сustоmеr (consignee)
shall suspend the acceptance ofthe soods

товара от перевозчика, Заказчlш (грузопо;ryчатель) обязан
проверить соответствие товара сведениrIм, указанным в договоре,
спечификациJtх или дополнительных соглашениях к нему, а также
в транспортных, сопроводительньtх документах, сертификатах
качества завода-изготовителя. В сlryчае, если при приемке товара
после его поJryчения от перевозчика булет выявлено
несоответствие товара по качеству/колиtIеству, Заказчик
(грузопо.тryчатель) обязан приостановить приемку.

5.2 Требования по передаче заказчику технических и иных
докyментов.

5.2 Requirements fоr handing-over the technical апd
other dосumепts to the сustоmеr.

The Supplier shall provide the following documents
сопfirmiпg compliance of the products with the
established requiTements :

- Certificates (declarations) of compliance with GOST
and safety requirements;
-Specification of main components of equipment with
indication of mапufасfurеrs, as well as application of
certificates of conformity fоr them;
-Documentation fоr installation, adjustment and
operation in Russian and English; All supplied
equipment is subject to incoming inspection with the
participant's representative when receiving the equipment
at the wаrеhоusе.
The goods shall be accompanied with the following

l documentation:

i - the certificate of conformity of the goods;

i - invoice of the Seller with description of the goods,

i indication of the quantity, рriсе of the unit of goods and
total аmоuпu
- consignment note issued in the паmе of the consignee,
the паmе of the Customer, the пчmЬеr and dates of
signing the existing contract;
- Certificate of origin of the соuпtrу of goods indicating
the invoice пumЬеr and date;
- packing list, Certificate of quality of goods issued Ьу
the mапufасfurеr. Drоdчсt safew passport.

6. ТRЛNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS

Поставщик обязан предоставить следующие документы,
подтверждalющие соответствие продукции установленным
требованиям:
-С ертифlжаты (леклараIши) соответствия требованиям ГОСТ и
безопасности;
-спецификация основных комплектующих оборудования с

ук€ванием производителей, а также приложением сертифшtатов
cooTBeTcTB}UI на них;
-Щокументачия по Mo}tTaжy, нz}ладке и эксшIуатации на русском
и английском язь]ках; Все поставляемое оборулование проходит
входной контроль, с представителем у{астника при поJIучении
оборулования на скJIад.
Товар должен сопровождаться следующей документацией:
-необходlдло предоставить сертификат соответствиrI товара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавча с описанием товара, укщанием
колиtIества, цены единиIьI товара и общей суммы;
- 1ранспортная Еакладнм, выrryщеннм на имя грузопоJryчатеJlя,
наименование Заказчика, номер и даты подписания
лействующего контракта;
- сертификат о происхождении страны товара с указаЕием
номера и даты инвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного
производителем, паспорт безопасности товара.

б. трЕБовлния к трлнспортировАнию
The goods must Ье shipped in the export standard tаrе /
packing (closed, sealed package, serviceable) ofthe
mапчfасturеr, ensuring its complete safety from all kinds
of damage during lопg-tегm storage and transportation of
products, taking into account several transshipments in
transit(in ассоrdапсе with the m апчfасturеr's
requiTement). Таrе апd packing shall Ье of а соmmеrсiаl

ýре. The equipment shall Ье delivered at the Supplier's
expense. In case of еrrопеоus shipment of equipment not
to the adфess, the Supplier shall, at its own expense,
foмard the products to the destination specified in the
contract

Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрытм, герметиtIная упаковка, исправная)
изготовителя, обеспечrвшощей полrтуо её сохранность от
всякого рода повреждений при дIительном хранении и
перевозке продукции с уrётом несколькIд( перегрузок в rryти (в

соответствии с требованием изготовителя). Тара и упаковка
должны иметь товарный вид. Доставка оборудования
осуществJIяется за счет Поставщика. При ошибочной отгрузке
оборудования не по адресу, Поставщик своими силами за свой
счет производит переадресацию про.ryкции в пункт назначениrI,

указанrшй в договоре.

7. ТРЕБОВЛНИЯ К ОБЪЕМУ ИIИЛИ СРОКУ
IIРЕДОСТЛВЛЕНИЯ ГЛРЛНТИЙ

7. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE AND/OR
PERIoD оF GUлRАN}ЕЕý_-=-_

Срок гарантии на поставляемые матери€lлы и оборудование в
соответствии с паспортом завода-изготовитеJuI, но не менее 12

месяцев. Время Hatlzula исчисления гарантийного срока с
момента ввода оборудования в экспJryатацшо. Участник должен
за свой счет и сроки. согласованные с зак€rзчиком, устра}шть

is

lI

Wаrrапtу period for supplied

shall, at his own expense and

in ассоrdапсе with the
less than 12 months. The
moment of equipment

.sРеOакцuя 1 П роцеOура у п равле н uя 0оку мен m а цuе й ч з а п uся м ч
сmр.
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любые дефекты в поставJиемом оборуловании, материалах,
выявленные в течение гарантийного срока. В сrryчае выхода из
строя оборулования участник обязан направить своего
представителя для участия в составлении акта, фиксирующего
дефекты, согласованиrI порядка и сроков их устранениJI не
позднее 5 дней со дня получения письменного извещения
закЕвчика. Гарантийrый срок в этом случае продIевается
соответственно на период устанениJI лефектов.

Customer, eliminate апу defects in the supplied
equipment, materials identified during the wапапtу
period. In case of equipment failuTe, the participant is
obliged to send his representative to participate in
Фawing uр an act fixing the defects, agreeing on the
рrосеdчrе and terms fоr thеiг elimination not later than 5
days from the date of receipt of the customer's written
notice. The wаrrапtу реriоd in this case is extended
glgqlqЦgry:t_о_r__lЦ_еррцiqdоf e]iminationof defects.

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТАРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ

Товар не должен причинrIть какой-либо ущерб окружающей среде.

8. ENVIRONMENTAL ЛND SANITARY
REQUIREMENTS

The goods shall not cause апу damage to the
environment.

9. ТРЕБОВАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 9. SAFETY REQUIREMENTS
Товар должно быть безопасrшм rтри его эксrrrryатации, храЕении,

.--q_кýд-е_JIцд_ц?_q_!ц!ц,

The goods shall Ье safe during theiT operation, storage
and {!spqqal.

10. трЕБовАния к колиtIЕству 10. REQUIREMENTS FoR QUANTITY
Ns Нашuенование МТР,Д.{аmе of goods Требования к МТР/ RequiTements for the goods Ед.Изм.Дпit кол-во

/Qty
Универ-сапьные преобра-зователи
тец4ц€ра-ryры KFD2-UT2-Ех 1

Шт./ Pcs 50

11. пЕрЕчЕнь принятых 11. LIST оF AссEPTED ABBREVIATIONS
N9 СОкращение / Reduction Расшифровка of the abbreviation
1

12. лттлснЕD лррЕNDIхЕS
N9 Наименование приложения / Name of appendixes Количество страниlУ NumЬеr of

pageS
1

! gэр g I р цg ;/2 gу е ! pл р! !у ;
Старший мастер цеха КИП и А:
chief fоrеmап of The instrumentation and ацtоmаtiоп

С. Каримов
S. Каrimоч

Ilачальник службы по управлению надежностью
Head of Reliability Мапаgеmепt Service

Заместитель главного метролога:
Chief

А. ýрбонов
А. КurЬопоч
О. Ачилов
о. Achilov

начальник цеха Кип и д:
chief of The instrumentation and аutоmаtiоп shop:

3. Жалилов
Z. Jalilov

Начальник участка АСУТП:
chief of the аrеа of The automatic control

У. Абдуллаев
U. Abdullaev

Инженер СУМТР:
Еп of The Маtеriаl and technical rеsоurсе ent service: 'а.r- С. Калыров

S. Kodirov

насmояtцее mехнuческое зqdанuе сосmааlено на русскоJil ч на анzлuйском языкса. Тексп на русском яltьlке
буdеm превалuроваmы
This technical sресфсаtiоп is compiled iп Russiап апd English. The text iп Russiап will prevail

сmр. 5 uз 5

,,
6
t

ll

I)'
РеOакцuя 1 ПроцеOура управленuя dокуменmацuей u запuсямч

Universal Теmреrаturе Сопчеrtеr KFD2-UT2-
Exl.

СОКРЛЩЕНИЙ

12. пЕрЕчЕнь приложЕниЙ

fu
Соацасовано:/Аgrееd: Z ,п

,И--

/ёш/

#)

TExiJ;K 
то1,"lЭ!'l

о
€
':l ,,,1:".li!l \i

1!с,


